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COPEN 79

ΣΗΜΕΙΩΜΑ
του : κ. E.M.H. Hirsch Ballin, Υπουργού Δικαιοσύνης, Υπουργείο 

Δικαιοσύνης των Κάτω Χωρών
προς : το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης
Ημερομηνία Παραλαβής : 7 Απριλίου 2009
Θέμα : Απόφαση-πλαίσιο του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή της αρχής 

της αμοιβαίας αναγνώρισης σε ποινικές αποφάσεις οι οποίες 
επιβάλλουν ποινές στερητικές της ελευθερίας ή μέτρα στερητικά της 
ελευθερίας, για το σκοπό της εκτέλεσής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση
- Δήλωση των Κάτω Χωρών

Επισυνάπτεται στο παράρτημα, για τις αντιπροσωπίες, δήλωση των Κάτω Χωρών σχετικά με την 

προαναφερόμενη απόφαση-πλαίσιο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
Υπουργείο Δικαιοσύνης
Postbus 20301 2500 EH Den Haag

Προς τον Πρόεδρο του Συμβουλίου των Υπουργών
της Ευρωπαϊκής Ένωσης
Rue de la Loi 175
1048 Βρυξέλλες

Ημερομηνία : 24 Mαρτίου 2009
Θέμα : Δήλωση δυνάμει του άρθρου 28 παράγραφος 2 της απόφασης-πλαισίου 2008/909/ΔΕΥ

Στις 27 Νοεμβρίου 2008, το Συμβούλιο των Υπουργών της Ευρωπαϊκής Ένωσης εξέδωσε (ως 
σημείο "Α") την απόφαση-πλαίσιο σχετικά με την εφαρμογή της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης 
σε ποινικές αποφάσεις οι οποίες επιβάλλουν ποινές στερητικές της ελευθερίας ή μέτρα στερητικά 
της ελευθερίας, για το σκοπό της εκτέλεσής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση (2008/909/ΔΕΥ, ΕΕ L
327).

Το άρθρο 28 παράγραφος 2 της απόφασης-πλαισίου προβλέπει ότι κάθε κράτος μέλος δύναται, 
κατά τη στιγμή της υιοθέτησης της απόφασης-πλαισίου, να δηλώσει ότι η νέα ρύθμιση της 
απόφασης-πλαισίου εφαρμόζεται μόνον σε καταδικαστικές αποφάσεις φυλάκισης εκδοθείσες μετά 
τη λήξη της περιόδου εφαρμογής.

Κατά τις σχετικές διαπραγματεύσεις, οι Κάτω Χώρες ζήτησαν επανειλημμένα να εφαρμόζεται η 
απόφαση-πλαίσιο μόνον σε μελλοντικές περιπτώσεις. Η δυνατότητα την οποία παρέχει το άρθρο 28 
παράγραφος 2 προβλέφθηκε (εν μέρει) κατόπιν αίτησης των Κάτω Χωρών. Η εν λόγω δυνατότητα 
αποτέλεσε, για τις Κάτω Χώρες, σημαντικό στοιχείο της πολιτικής συμφωνίας που επιτεύχθηκε 
κατά τις συνόδους του Συμβουλίου ΔΕΥ της 4ης Δεκεμβρίου 2006 και 15ης Φεβρουαρίου 2007.

Λόγω της όψιμης εγγραφής της απόφασης-πλαισίου στα σημεία "Α" της ημερήσιας διάταξης της 
συνόδου του Συμβουλίου ΔΕΥ της 27ης Νοεμβρίου 2008, δεν κατέστη δυνατό να ακολουθηθεί η 
εσωτερική διαδικασία για την προετοιμασία της συνόδου του Συμβουλίου όσον αφορά αυτό το 
σημείο. Αυτό είχε ως αποτέλεσμα να μην υποβάλουν οι Κάτω Χώρες δήλωση, κατά την έννοια του 
άρθρου 28 παράγραφος 2 της απόφασης-πλαισίου, τη στιγμή της έκδοσης της εν λόγω πράξης κατά 
τη σύνοδο του Συμβουλίου ΔΕΥ της 27ης Νοεμβρίου 2008. Ωστόσο, στο πλαίσιο της διαμόρφωσης
της πολιτικής συμφωνίας κατά τη σύνοδο του Συμβουλίου ΔΕΥ της 4ης Δεκεμβρίου 2006, οι Κάτω 
Χώρες ανακοίνωσαν ότι θα υποβάλουν την εν λόγω δήλωση. Είμαι της γνώμης ότι η ανακοίνωση 
αυτή μπορεί να θεωρηθεί ότι παράγει αποτελέσματα από τη στιγμή της έκδοσης της απόφασης-
πλαισίου στις 27 Νοεμβρίου 2008. Σας επισυνάπτω το κείμενο της δήλωσης ενόψει της 
απαιτούμενης δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ένωσης.
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Δήλωση των Κάτω Χωρών σχετικά με το άρθρο 28 της απόφασης-πλαισίου

Σύμφωνα με το άρθρο 28 παράγραφος 2, οι Κάτω Χώρες δηλώνουν ότι, σε περιπτώσεις όπου η
αμετάκλητη απόφαση έχει εκδοθεί πριν παρέλθει τριετία από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 
απόφασης-πλαισίου, οι Κάτω Χώρες, ως κράτος έκδοσης και εκτέλεσης, θα συνεχίσει να εφαρμόζει 
τις υπάρχουσες νομικές πράξεις περί μεταφοράς καταδίκων που ίσχυαν πριν από την έκδοση της 
παρούσας απόφασης-πλαισίου.

Ο Υπουργός Δικαιοσύνης

(υπογρ.)


